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VOWELS. 


4 has but one sound in Italian, that of the English a in 
as, fto, fate, ciro, dear. 

E 28 two sounds, the open end the close; the open is 
of the English e in met; as, febbre, fever, and the c 
that of the English a in fame; as, séno, womb. 

I is always pronunced like e in be; as, vino, wine. 

O like e has two sounds, orie open, the other close. The f 
is that heard in the English word, not, nor; as, nò 
night, forte, strong; and the second is that the of Engli 
in the words, note, pore; as, amére, love, pémo, apple, 
E and O, in these volumes, with the circumflex ace 
are to be pronunced open; unaccented or with the ac 
accent, they are pronounced close; as, etérno, ee 
morte, death, péna, pain, séno, am. 

U has invariably the sound of oo in the English word 
as, cibo, a cube. 

J is considered as a vowel in Italian. At the end of a wo 
sounds like ee in the English word, dee, each vowel J 
nounced separately be-e; as, tàmpj, temples, spizj, sp 
Tn the beginning or middle of a word it is pronoun 
like y in the words yield, year, young; as jina, 
nòja, annoyance. 


CONSONANTS. — The Italian consonants are prono; 
like the English, except c, g, hy 8, % 

Obefore e or i is pronounced like ch in the words chess, 
as, céna (pronounced chay'-na) supper, cibo (cheé-be) fi 
— In Italian as in English c followed by a, 0, w is 
nounced like &; as, carta, paper, còno, cone, copo; 80 
preceding e or i, sounds like ch in the word achieve, 
is, the former c pronounced like ¢, and the latter ret 
‘its ordinary sound; as, accònto (pronounce atchén-to) ae 
| fiiccia (fat-che-a), face, 
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DIZIONARIO 
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ABBREVIATIONS 
USED IN THIS VOLUME 


A. verb ofthe first conjagation 
E reebof the second conjugat, 
@ verb of the thied conjogat, | gr. grammar 
@ adjective yer. horaldry 
‘abb. abbreviation interjection 
ade. adverb; ade, exp. ad- ironical 
ferbial expression ~ varb Irregular 
n mascaline 
senline plural af. 
mar. marine Vine, di, fominine 
mech, mechanics +. p. sugalar 
med. modicine aurg. surgery 
mil, military eslence V. Fide, see 
ea. verb active regular | 
eet. veterinary art © 
em. veeh neater rog 





fort, fortidcation 


Fite, mie, Wise, nite, vhher 
fom ote n sporta e nt 
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ladino, adeerb. with Mt, 
misht and mil; ied, 
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ZUP — 813 — ZVA 


+, af. little sodp, stéeped t6ast 

4, af. toréen, sonp-taréen 

4, a. séaked, sàtorated, full 
am. large sop (in wine, etc.) 

va, 4. to sport, play, jé! 


strong desire; méttere In —, to awiko a 
desire, excite a wi to divért, delight 
Zarna, sm. Tarkish instrument, in sodnd 

and shipe resembling a hautboy 
Zirro, em. ghiety, fun, playfulness, éag 
sported, played, ness, imm le desire; cavàr lo — di 
m. great joy, strong desire, bùrning | cApo ad tino, to céol a pèrson's coùrage 
i to be mèrry; ésser or to bring bim to réason (Itecas 
in —, to be dverjGjed, to have a | Zringo, am. wizard or cépjurer of the Mo- 

















































VOCABULARY 
I METE ar us ica den. OE NATIONS, ele, 
+”, Most names which do not differ ia the two languages were emitted. 
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ABBREVIATIONS NOT EMPLOYED IN Tis FOREGOINO FART OF FAR WORK. 
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the sounds of the figured vowels are the 


















































ADDENDA. 
Vous IL 


Asi 1a, af, sntbrepifazy. 
in ua 
Segretirio -a argiduta -a, Assistant Sce- 


etary, i 
Antropologia, af. anthropology. 
Antropalézion «a, a. authropolozical. 
Aulcopattgivts, dm. antropologo, sm, a2- 
Thropdlogist, 

Aniropemori laico, 2, anthropombrphissa. 

atels, faotories, ete.) 

gedit, 

Gables: af, (mar) chile, berth (pr. bores). 

Gaporide, ». ered.) reine, 

Chofora, a. chevphor, chophire. 

Wislele, am. (chem.) cdlcium. 

Chiaheanla, (prom) wbiérer, Anyone, whl 
aofrer, wadmsodrer, any one whitdrer, 
Y. Chidngoe. 

Desiidrzo, am. (pit) denidrje. 

Biciolétte, sm. safety. 

Demibrgic» -a, a, (phil) demibrgic, 

Dimids, af, (tane) ¥. filidamento. 

Dillidamiato, srt. (law) intimi 

lee, 

Disesloidee, wa. 1. to unpà 


» Megat 
(tke off the 


ther, 
la. af. oenblogy, wine aking, 


Ma Reid; btere, 
Ea 


cesiatio 


Selo a, 
mi 


osnoldigio, cenalògical. 
e nologist 
, vendmeter (instrement for 
Mifasariag the force ef wioe). 
Entice, ma; Euliches (pr, tikes), 
Batiehiino -s, emf, a. 
Klan), 
Erselino, si we {pr. Etualiao) 
fa Romino, Eseetino da Romin 
Vauna, of. (essi ) Suns: la — d'un paùse, 
the Hsaia of a coùntr 
Mora, af. (Wot.) Mora; la — dell 
Béra of the Apa 
Pognalkra, af. sewerage; — tabalire, dràîa» 
abe. 
Pustire, am. (mit.) V, Poriere, 
Gelto, mm. (af a Aog).griîa. 


(pr. d0- 


Alpi, tbe 





Grépps «a, emf. cli, cràg, m@ad; Gr 
eons to pat (like children when going 
te cry) 

Ingrankggio, am. (each) par 

Listarmico “a, 2: eon) rma tae 

eee 

Laminatéjo, am. (techm.) ebree 
rélliag-mil1. 

Masrocdimo, sm. (phil) mierotonm. 

Mora, af. delsg; costituire ia —, 
pit in adit; esatituzione da =, 
patlieg ta O, F 

Necossariine «a, emf, a. (phil) n 

Pànico, am. (of herds ef Ai rin er 
and beffatoss) stamps: 

Passeréila, 4f. (tar) Sot-be 

Provints, amt. Inclined pling, al 
(of a roer. 

Pista, sf. (Aorteracts 

Prolevàre, or mae ys viously ded 

Prosa, af. 

Pretoriàno, a (Roman Matory) Praekb= 
ria. 

Procsmbere, va. % (poet) to fili dba 
Fighting Bravely, 

Osadrdoto, am, dial. 

so (bot.) eòle-ased; Slip di my 
célested all, 


| Rimpettite -a, a. strititeg, eibted, 


Riporto, 4. (com) eArried forward, 
mm. Roscellin. 
alpoliina, pn. sneer a 
Serreatése, gf. sirvéute (a epecies of pasty 
“sad byte tronbatoursef tee mid 
Stjo, sm. biibol; Gococely] beater 
Sterpite, sm. (agr.) bayrick, hel 
lefonire, van, È. la tlephone, 
Talefonia, af. tale 
Tebérono, n 
Teletéaic 


dado 


| Teletoninta, 


Toodicta, of. ibendieéa, casi 
Tricked 
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